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Мета: допомогти учням виробити власний еталон людини, який би став
орієнтиром у процесі самовиховання;
сформувати емоційно-ціннісне ставлення до творчості письменника;
розвивати вміння вести діалог, слухати співрозмовника.

Обладнання: портрет письменника, наробки творчих груп

Методи і прийоми:
· слово вчителя;
· ігровий міні-проект «Зробився я Остапом Вишнею» (робота в творчих групах);
· «Я – диктор, який веде «Новини» (невеличкий випуск новин про Остапа Вишню);
· Інтерв'ю з письменником.

ХІД  УРОКУ

      І. Організаційний етап.
      ІІ. Мотивація навчальної діяльності учнів.
      Говорять, що почуття гумору робить людину нездоланною. Здавна існує притча про складну ситуацію, в яку можуть потрапити люди…
      Зустрівши холеру, володар країни спитав її, скільки його підданих вона хоче забрати.
- Двадцять п'ять тисяч, - мовила пошесть.
За другої зустрічі володар дорікнув холері:
- Ти обдурила мене, бо забрала не 25, а 50 тисяч.
- Я забрала стільки, скільки збиралася. Я не винна, що 25 тисяч померло з переляку.
Страх – почуття важке, гнітюче, неприємне. Щоб не померти з переляку від життєвих труднощів, жити далі – людині необхідне почуття гумору. Не в кожного воно є. Та саме сьогодні мова піде про людину, яка була щедро наділена цим почуттям.
      ІІІ. Повідомлення теми, мети уроку.
      Чого кожен із нас очікує від сьогоднішньої зустрічі?
- Кожна людина – непрочитаний роман. Очікуємо дізнатися нове про епоху, коли жила людина, про неї саму, чим жила, до чого прагнула, як боролася з неприємностями, чи змогла реалізувати себе.
      IV. Виклад нового матеріалу й первинне усвідомлення його учнями.
      До речі, яка різниця між гумором і сатирою?
      Гумор – співчутливе, доброзичливе зображення життєвих ситуацій.
      Сатира (лат.) – різке висміювання негативних явищ у житті.

1) Остап Вишня. (За твором «Отак і пишу»)
      Я походжу із селян. Народився на Полтавщині на хуторі Чечва. Батьки мої мали дуже багато дітей і дуже мало грошей.
      Було це ще за царя. Систематичної освіти батьки мені не могли дати. Закінчив я сільську школу, а потім військово-фельдшерську. Працював фельдшером і далі вже вчився самотужки.
      Книжки читати я любив змалку: все думалося та гадалося, що то за люди такі є на світі, що вміють вірша скласти чи книжку написати, але про те, щоб самому щось написати, про це й не мріялося.
      Після революції 1917 року пішов працювати в газету. Вдачі я був веселої і по молодості сміялося весело та розложисто…
      Співробітники радили писати твори до газети
- Та не вийде в мене, – кажу.
- А ви попробуйте!.. Напишіть.
      Почав писати.
      Іноді виходило, іноді не виходило. Згодом почало більше «виходити», ніж «не виходити». Почав частіше братися за Гоголя, Щедріна, Чехова. Читав, дума: «Чому смішно? Звідки сміх?»
      Дістав словники, збірники приказок. І прислухався. Прислухався і в трамваях, і на базарі, і на ярмарках, і по поїздах - чому сміються, чого так весело?..
      І записував.
      У більшості моїх творів нічого вигаданого немає: це все власні спостереження, все це було побачено, почуто, пережито…
      …Моя зброя – сміх! Я глузую, кепкую, а частенько просто собі усміхаюсь.
      Дякую за увагу!

      2) Вашій увазі пропонується ігровий проект, який підготувала творча група учнів: «Зробився я Остапом Вишнею та й почав писати».

	Кімната.
	Подружжя Губенків займається справами: Остап Вишня читає газету, а його дружина Варвара Маслюченко готується до вистави (вчить текст).

	Варвара.
	Павле Михайловичу! До вас гості . 

	Учні.
	Доброго дня. Ми домовлялися про зустріч.

	
	

	Павло.
	Як не погодуєш їх, то й розмовляти не буду.

	Варвара.
	Ви не лякайтесь. Сідайте. Він завжди такий. Як у гарному гуморі, завжди мені ковдру купує. Каже: «Вийдеш заміж – буде придане».

	Учень.
	Ми б хотіли, Павле Михайловичу, дізнатися, хто Вас привів у літературу.

	Павло.
	Мене на літературну стежку вивів М.Гоголь. Люблю його читати. Один з моїх нарисів так і називається – «Все життя з Гоголем». Частина його творів перекладена саме мною.

	Учень.
	 Мова, як відомо, передається генетично. Ви володієте нею на дуже високому рівні. Хто Вас навчив цього?

	Павло.
	Я товаришував з відомим політологом Агатангелом Кримським. От вже ходяча енциклопедія. На будь-яке запитання щодо мови знає відповідь! А Максим Рильський! Він же учитель української мови, перекладач, науковець, редактор російсько-українського словника. Він, до Вашого відома, володіє українською, російською, польською, французькою мовами!
      Окремо хочу сказати про Володимира Сосюру. Родом із Донеччини. Умілий поет і перекладач!

	Учень.
	Я знаю поезію Д.Білоуса «Перекладацький горішок»

В редакційній кімнаті
Видавництва «Дніпро»
Метикують завзятці,
Кожен гострить перо

Б'ються ентузіасти,
Спільний в них інтерес:
Як рядок перекласти –
Ці то п'єс, ці то бєс?

Вже і сум, і зажура
Й пошук знов і знов…
Аж тут раптом Сосюра
До кімнати зайшов.

Пера повідкладали,
Гурт до нього увесь:
· Як би ви переклали:
· Ці то п'єс, ці то бєс?
Як?.. І тут же розв'язка –
Поетичний рекорд:
· Дуже просто, будь ласка:
· Чи то хорт, чи то чорт!

	Варвара Маслюченко.
	Одного разу до Павла Михайловича, як до редактора журналу «Перець», принесли гумореску. Він довго сміявся над нею, а потім зробив авторові зауваження: «Не можна писати: «Оверко Рак був в одних трусах» Гумористи його не збагнули:
- А що – Оверко мав бути в двох трусах? 
Павло Михайлович посміхнувся лукаво і сказав: «У таких випадках у нас кажуть: «У самих трусах», а не «в одних трусах». Дуже любить, коли говорять і пишуть правильно.

	Учениця.
	Життя кожної людини складається із серії виборів. Ви залишили медицину, обрали літературу. Чи не шкодуєте?

	Павло.
	Я працював фельдшером в армії, працював у хірургічному відділені лікарні Південно-Західних залізниць. Мені подобається повертати людей до життя. Але дуже тягнуло в літературу.
      Лікарем став мій син В'ячеслав.

	Учень
	Ваші книги розходяться мільйонними накладами. Протягом 10 років творчості Ви написали близько 100 книжок українською мовою. Де бралися сили і натхнення?

	Павло.
	Життя дає багато комічних ситуацій. Я тільки записую.  А ще мене окрилює кохання до дружини Варвари.

	Учениця.
	Розкажіть, будь ласка, історію Вашого знайомства.

	Павло.
	Я був одружений, мав сина.  Дуже любив літературу, театр, а дружина не поділяла моїх уподобань. На одному із спектаклів я побачив актрису Варвару Маслюченко і… закохався. Одружився вдруге, виховали Варину доньку Марію.

	Учень
	А Ви завжди перебуваєте у доброму гуморі?

	Павло.
	Ви ж знаєте, що 3 хвилини сміху, як 15 гімнастики.

	Учениця.
	А за що Вас, Павле Михайловичу, було засуджено до розстрілу?

	Павло.
	Були такі часи. Мене безглуздо звинуватили у вбивстві Постишева в 1934 р., видно, набридли мої усмішки. Розстріл замінили на 10 років таборів Гулагу – Ухтпеглагу. Варвара поїхала за мною. Брата Василя забрали. Доля його не відома. Страшні були часи, не дай Боже.

	Учень.
	Як Вам вдалося вижити?

	Павло.
	Друзі – велика сила. Звільнили мене Олександр Довженко, Юрій Яновський, Микола Бажан. Саме вони переконали Сталіна, що мої усмішки потрібні народові, в 1944 р. я став вільним.

	Учень.
	Знову з'явилося ім'я Остапа Вишні в журналі «Перець». А звідки такий псевдонім, Павле Михайловичу?

	 Павло.
	Спочатку я підписувався під творами «Павло Грунський», та псевдонім повинен бути простим і красномовним. 23 липня 1921 р. я під твором «Чудака, їй-Богу» підписався – Остап Вишня». На хуторі Чечва дуже багато вишень. Все потопає у вишневих садках. Мій рідний дім під час Великої Вітчизняної війни було зруйновано, але вишні квітують.

	Учень.
	Ви оптиміст, Павле Михайловичу.

	Павло.
	Оптимізм – це безмежна віра в надію. Я завжди сподівався на краще. Хотів багато встигнути, скрізь брав участь… Влада змінилася. Замість розстрілу – комуналка в місті Харкові. Отож думки хай Ваші будуть світлими.

	
	

	Учениця.
	Спасибі Вам за розмову, за мудрі побажання.

	Павло.
	До побачення!
Будьте здорові!
Усміхайтесь життю. Пам'ятайте, що «мова в Україні – найкраща, небо найкраще, грунт найкращий, люди найкультурніші».

	
	


      Звучать уривки з творів Остапа Вишні.

      V. Підсумки уроку.

· Скласти словесний портрет Остапа Вишні. 
· Уявіть, що Ви диктор, який веде «Новини». Підготуйте невеликий випуск новин «Зустріч у школі».
